
DIREKTIIVIT

KOMISSION DIREKTIIVI 2007/20/EY,

annettu 3 päivänä huhtikuuta 2007,

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY muuttamisesta diklofluanidin lisäämiseksi
liitteen I tehoaineeksi

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon biosidituotteiden markkinoille saattamisesta 16
päivänä helmikuuta 1998 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivin 98/8/EY (1) ja erityisesti sen 16 artiklan
2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Biosidituotteiden markkinoille saattamisesta annetun Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY 16
artiklan 2 kohdassa tarkoitetun kymmenvuotisen työoh-
jelman toisesta vaiheesta ja asetuksen (EY) N:o
1896/2000 (2) muuttamisesta 4 päivänä marraskuuta
2003 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
2032/2003 vahvistetaan luettelo tehoaineista, jotka on
arvioitava sen selvittämiseksi, olisiko ne mahdollisesti li-
sättävä direktiivin 98/8/EY liitteeseen I, IA tai IB. Luette-
loon kuuluu diklofluanidi.

(2) Asetuksen (EY) N:o 2032/2003 perusteella on arvioitu
direktiivin 98/8/EY 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti dik-
lofluanidin käyttöä direktiivin 98/8/EY liitteessä V määri-
tellyssä tuotetyypissä 8 (puunsuoja-aineet).

(3) Asetuksen (EY) N:o 2032/2003 5 artiklan 2 kohdan mu-
kaisesti esitteleväksi jäsenvaltioksi nimettiin Yhdistynyt
kuningaskunta. Yhdistynyt kuningaskunta toimitti toimi-
valtaisen viranomaisen kertomuksen sekä suosituksen ko-
missiolle 13 päivänä syyskuuta 2005 mainitun asetuksen
10 artiklan 5 ja 7 kohdan mukaisesti.

(4) Jäsenvaltiot ja komissio ovat tarkastelleet toimivaltaisen
viranomaisen kertomusta. Biosidivalmisteita käsittelevä
pysyvä komitea sisällytti 28 päivänä marraskuuta 2006
tarkastelun tulokset arviointikertomukseen asetuksen (EY)
N:o 2032/2003 11 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

(5) Diklofluanidin tarkastelussa ei tullut esiin avoimia kysy-
myksiä tai huolenaiheita, jotka olisivat edellyttäneet ter-
veys- ja ympäristöriskejä käsittelevän tiedekomitean käsit-
telyä.

(6) Useista tutkimuksista käy ilmi, että puunsuoja-aineina
käytettyjen ja diklofluanidia sisältävien biosidituotteiden
voidaan odottaa täyttävän direktiivin 98/8/EY 5 artiklan
vaatimukset, erityisesti niiden käyttötarkoituksien osalta,
joita on tarkasteltu ja käsitelty yksityiskohtaisesti arvioin-
tikertomuksessa. Tämän vuoksi on aiheellista sisällyttää
diklofluanidi direktiivin 98/8/EY liitteeseen I, jotta voi-
daan varmistaa se, että puunsuoja-aineina käytettyjen ja
diklofluanidia sisältävien biosidituotteiden käyttöä koske-
vat luvat voidaan myöntää ja peruuttaa tai niitä voidaan
muuttaa direktiivin 98/8/EY 16 artiklan 3 kohdan mu-
kaisesti kaikissa jäsenvaltioissa.

(7) On tärkeää, että tämän direktiivin säännöksiä sovelletaan
samaan aikaan kaikissa jäsenvaltioissa, jotta varmistetaan
diklofluanidia tehoaineena sisältävien biosidituotteiden
yhdenvertainen kohtelu markkinoilla sekä edistetään bio-
sidituotteiden markkinoiden moitteetonta toimintaa ylei-
sesti.

(8) Arviointikertomuksen tulosten perusteella on asianmu-
kaista edellyttää, että teollisuuskäyttöön sallittuja tuotteita
käyttävillä on tarkoituksenmukaiset henkilösuojaimet ja
että annetaan ohjeet siitä, että direktiivin 98/8/EY 10
artiklan 2 kohdan i alakohdan d alakohdan mukaisesti
puutavara on käsittelyn jälkeen varastoitava läpäisemättö-
mälle kovalle perustalle, jotta tuotetta ei pääse valumaan
suoraan maaperään, vaan se voidaan kerätä uudelleen-
käyttöä tai hävittämistä varten.
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(1) EUVL L 123, 24.4.1998, s. 1. Direktiivi sellaisena kuin se on viime-
ksi muutettuna komission direktiivillä 2006/140/EY (EUVL L 414,
30.12.2006, s. 78).

(2) EUVL L 307, 24.11.2003, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1849/2006 (EUVL L 355,
15.12.2006, s. 63).



(9) Olisi sallittava kohtuullinen siirtymäaika ennen tehoai-
neen sisällyttämistä direktiivin 98/8/EY liitteeseen I, jotta
jäsenvaltiot ja asianomaiset osapuolet voivat valmistautua
uusiin vaatimuksiin ja varmistaa, että asiakirjat valmistel-
leet hakijat voivat hyötyä täysimääräisesti kymmenen
vuoden tietosuojakaudesta, joka direktiivin 98/8/EY 12
artiklan 1 kohdan c alakohdan ii alakohdan mukaisesti
alkaa siitä päivästä, jona tehoaine sisällytetään liitteeseen.

(10) Sen jälkeen kun tehoaine on sisällytetty liitteeseen, jäsen-
valtioille olisi sallittava kohtuullinen määräaika panna
täytäntöön direktiivin 98/8/EY 16 artiklan 3 kohta ja
erityisesti myöntää, muuttaa tai peruuttaa tuotetyyppiin
8 kuuluvia diklofluanidia sisältäviä biosidituotteita koske-
via lupia sen varmistamiseksi, että ne ovat direktiivin
98/8/EY mukaisia.

(11) Sen vuoksi direktiiviä 98/8/EY olisi muutettava vastaa-
vasti.

(12) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat biosidituot-
teita käsittelevän pysyvän komitean lausunnon mukaisia,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivin 98/8/ETY liite I tämän direktiivin liitteen
mukaisesti.

2 artikla

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta-
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset
voimaan ja julkaistava ne viimeistään 29 päivänä helmikuuta

2008. Niiden on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisena
nämä säännökset sekä kyseisiä säännöksiä ja tätä direktiiviä
koskeva vastaavuustaulukko.

Niiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä maaliskuuta
2009.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi-
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltiot säätävät siitä, miten viittaukset
tehdään.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite-
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset
kirjallisina komissiolle.

3 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi-
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

4 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 3 päivänä huhtikuuta 2007.

Komission puolesta
Stavros DIMAS

Komission jäsen
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